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SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel beoogt een aanpassing van de wet-
telijke bepalingen inzake de aanvraagprocedure voor 
onderbrekingsuitkeringen, teneinde deze in overeen-
stemming te brengen met de administratieve praktijk. 
Daardoor zal voortaan, voor de beoordeling van de 
tijdigheid van de aanvraag door het werkloosheidsbu-
reau, rekening worden gehouden met de datum van 
versturen in plaats van de datum van ontvangst. Opdat 
het recht op uitkeringen ingaat op de dag vermeld op 
de aanvraag, dient deze verstuurd te worden binnen 
een termijn van twee maanden, die ingaat de dag na 
de dag vermeld op de aanvraag.

RÉSUMÉ

Cette proposition de loi vise à adapter les dispo-
sitions légales relatives à la procédure de demande 
d’allocations d’interruption, afin de les mettre en 
conformité avec la pratique administrative. Pour éva-
luer si la demande a été introduite à temps, le bureau 
de chômage devra désormais tenir compte de la date 
d’envoi au lieu de la date de réception. Pour que le droit 
aux allocations soit ouvert à partir du jour indiqué sur 
la demande, cette dernière devra être envoyée dans 
un délai de deux mois, prenant cours le lendemain du 
jour indiqué sur la demande. 
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Dans le Rapport annuel 2011, le Médiateur fédéral 
a signalé que les personnes qui, dans le cadre de 
l ’interruption de carrière, souhaitent demander une 
allocation d’interruption à l’Office national de l’Emploi 
(ONEm), sont confrontées à une insécurité juridique. 
La réglementation en vigueur prévoit que le droit aux 
allocations est ouvert à partir du jour indiqué sur la 
demande d’allocations, lorsque tous les documents 
nécessaires, dûment et entièrement remplis, ont été 
envoyés au bureau du chômage dans le délai de deux 
mois. Si les documents arrivent plus tard, le droit aux 
allocations est ouvert le jour de leur réception. Pour que 
la personne puisse avoir droit à une allocation d’inter-
ruption en temps utile, sa demande doit donc parvenir 
à l’ONEm dans les deux mois suivant la demande de 
l’interruption. 

Le formulaire de demande de l’ONEm se base cepen-
dant sur un autre principe: il ne tient pas compte de la 
date où la demande arrive à l’ONEm, mais de la date où 
la demande a été envoyée. Les personnes qui suivent 
ces instructions risquent donc d’introduire une demande 
d’une manière non conforme à la législation en vigueur, 
avec une perte d’allocations à la clé. En vue d’éviter ce 
désagrément, l’ONEm a décidé de considérer comme 
étant arrivées à temps, toutes les demandes envoyées 
dans les deux mois suivant le début de l’interruption, 
mais qui ne sont pas arrivées à temps à l’ONEm. 

Nous soutenons cette pratique administrative, dans 
la mesure où elle est à l’avantage du demandeur de 
l’allocation d’interruption. Cependant, comme la pra-
tique administrative s’écarte des dispositions légales, il 
existe actuellement une situation d’insécurité juridique. 
Nous souhaitons dès lors adapter ces dispositions 
législatives de manière à les faire concorder avec la 
pratique administrative.

Les modifi cations que les articles 2 à 8 apportent 
dans huit arrêtés royaux visent à modifi er les dispo-
sitions légales relatives à la procédure de demande 
d’allocations d’interruption, et ce, dans le but d’harmo-
niser ces dispositions avec la pratique administrative. 
Par conséquent, pour évaluer si la demande du bureau 
de chômage a été introduite en temps voulu, il sera 
dorénavant tenu compte de la date d’envoi, au lieu de 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN,

De federale Ombudsman kaartte in het Jaarverslag 
2011 aan dat wie in het kader van de onderbreking van 
de loopbaan bij de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening 
(RVA) een bijhorende onderbrekingsuitkering wil aan-
vragen, geconfronteerd wordt met rechtsonzekerheid. 
De geldende reglementering stelt dat het recht op uitke-
ringen ingaat de dag vermeld op de aanvraag, wanneer 
alle nodige documenten, behoorlijk en volledig ingevuld, 
op het werkloosheidsbureau toekomen binnen de ter-
mijn van twee maanden. Indien de documenten later 
toekomen, gaat het recht op uitkeringen in de dag van 
de ontvangst ervan. Om tijdig recht te hebben op een 
onderbrekingsuitkering moet de aanvraag aldus binnen 
twee maanden na de aanvang van de onderbreking 
aankomen bij de RVA.

Het aanvraagformulier van de RVA hanteert evenwel 
een ander uitgangspunt. Daarbij wordt geen rekening 
gehouden met de datum waarop de aanvraag aankomt 
bij de RVA, maar met de datum waarop de aanvraag aan 
de RVA wordt verstuurd. Wie deze instructies opvolgt, 
riskeert aldus een aanvraag in te dienen niet conform 
de vigerende wetgeving, met verlies op uitkeringen tot 
gevolg. Om dit te vermijden, besliste de RVA om alle 
aanvragen die binnen twee maanden na de aanvang 
van de onderbreking worden verstuurd, maar niet tijdig 
aankomen bij de RVA, als tijdig te beschouwen. 

De indieners van dit voorstel steunen deze adminis-
tratieve praktijk, aangezien deze in het voordeel van 
de aanvrager van de onderbrekingsuitkering speelt. 
Echter, daar de administratieve praktijk afwijkt van de 
wettelijke bepalingen, bestaat op heden een situatie 
van rechtsonzekerheid. De indieners van dit voorstel 
beogen dan ook de wettelijke bepalingen aan te pas-
sen om deze in overeenstemming te brengen met de 
administratieve praktijk.

De wijzigingen die artikelen 2 tot en met 8 aanbren-
gen in acht koninklijke besluiten beogen een aanpassing 
van de wettelijke bepalingen inzake de aanvraagproce-
dure voor onderbrekingsuitkeringen, teneinde deze in 
overeenstemming te brengen met de administratieve 
praktijk. Daardoor zal voortaan, voor de beoordeling van 
de tijdigheid van de aanvraag door het werkloosheids-
bureau, rekening worden gehouden met de datum van 
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la date de réception. Pour que le droit aux allocations 
s’ouvre à partir du jour indiqué sur la demande, celle-ci 
devra être envoyée dans un délai de deux mois prenant 
cours le lendemain dudit jour.

versturen in plaats van de datum van ontvangst. Opdat 
het recht op uitkeringen ingaat op de dag aangeduid op 
de aanvraag, dient deze verstuurd binnen een termijn 
van twee maanden, die ingaat de dag na de dag aan-
geduid op in de aanvraag.

Miranda VAN EETVELDE (N-VA)
Siegfried BRACKE (N-VA)
Zuhal DEMIR (N-VA)
Bert MAERTENS (N-VA)
Nadia SMINATE (N-VA)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2

L’article 22 de l’arrêté royal du 2 janvier 1991 relatif 
à l’octroi d’allocations d’interruption est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 22. Le droit aux allocations est ouvert à partir 
du jour indiqué sur la demande d’allocations, lorsque 
tous les documents nécessaires, dûment et entièrement 
remplis, ont été envoyés au bureau du chômage dans 
le délai de deux mois, prenant cours le lendemain du 
jour indiqué sur la demande, et calculé de date à date. 
Lorsque ces documents dument et entièrement remplis, 
sont envoyés en-dehors de ce délai, le droit aux allo-
cations n’est ouvert qu’à partir du jour de leur envoi.” 

Art. 3

L’article 16 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 pris 
en exécution du chapitre IV de la loi du 10 août 2001 re-
lative à la conciliation entre l’emploi et la qualité de vie 
concernant le système du crédit-temps, la diminution 
de carrière et la réduction des prestations de travail à 
mi-temps est remplacé par ce qui suit:

“Art. 16. Le droit aux allocations est ouvert à partir 
du jour indiqué sur la demande d’allocations, lorsque 
tous les documents nécessaires, dûment et entièrement 
remplis, ont été envoyés au bureau du chômage dans 
le délai de deux mois, prenant cours le lendemain du 
jour indiqué sur la demande, et calculé de date à date. 
Lorsque ces documents dument et entièrement remplis, 
sont envoyés en-dehors de ce délai, le droit aux allo-
cations n’est ouvert qu’à partir du jour de leur envoi.”

Art. 4

L’article 16bis de l’arrê té royal du 12 août 1991 relatif 
à l’octroi d’allocations d’interruption aux membres du 
personnel de l’enseignement et des centres psycho-
médico-sociaux est remplacé par ce qui suit:

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 22  van het koninklijk besluit van 2  janu-
ari 1991 betreffende de toekenning van onderbrekings-
uitkeringen wordt vervangen als volgt:

“Art. 22. Het recht op uitkeringen gaat in de dag 
aangeduid op de aanvraag om uitkeringen, wanneer 
alle nodige documenten, behoorlijk en volledig ingevuld 
aan het werkloosheidsbureau zijn verstuurd binnen 
de termijn van twee maanden, die ingaat de dag na 
de dag aangeduid in de aanvraag, en berekend van 
datum tot datum. Wanneer de documenten behoorlijk 
en volledig ingevuld verstuurd worden na die termijn, 
gaat het recht op uitkeringen slechts in de dag van het 
versturen ervan.”

Art. 3

Artikel 16 van het koninklijk besluit van 12 decem-
ber 2001 tot uitvoering van hoofdstuk IV van de wet van 
10 augustus 2001 betreffende verzoening van werkgele-
genheid en kwaliteit van het leven betreffende het stelsel 
van tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering 
van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking, 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 16. Het recht op uitkeringen gaat in de dag 
aangeduid op de aanvraag om uitkeringen, wanneer 
alle nodige documenten, behoorlijk en volledig ingevuld 
aan het werkloosheidsbureau zijn verstuurd binnen 
de termijn van twee maanden, die ingaat de dag na 
de dag aangeduid in de aanvraag, en berekend van 
datum tot datum. Wanneer de documenten behoorlijk 
en volledig ingevuld verstuurd worden na die termijn, 
gaat het recht op uitkeringen slechts in de dag van het 
versturen ervan.”

Art. 4

Artikel 16bis van het koninklijk besluit van 12 augus-
tus 1991 betreffende de toekenning van onderbrekings-
uitkeringen aan de personeelsleden van het onderwijs 
en de psycho-medisch-sociale centra, wordt vervangen 
als volgt:
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“Art. 16bis. Le droit aux allocations est ouvert à partir 
du jour indiqué sur la demande d’allocations lorsque 
tous les documents nécessaires dûment et entièrement 
remplis sont envoyés au bureau du chômage dans 
le délai de deux mois prenant cours le lendemain du 
jour indiqué sur la demande et calculé de date à date. 
Lorsque ces documents dûment et entièrement remplis 
sont envoyés en-dehors de ce délai, le droit aux allo-
cations n’est ouvert qu’à partir du jour de leur envoi.”

Art. 5

Dans l ’article 136  de l ’arrêté royal du 19  no-
vembre 1998 relatif aux congés et aux absences accor-
dées aux membres du personnel des administrations 
de l’État, les modifi cations suivantes sont apportées:

A) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit: “Le droit 
aux allocations est ouvert à partir du jour indiqué sur la 
demande d’allocation lorsque le formulaire de demande 
dûment et entièrement rempli est envoyé au bureau du 
chômage dans le délai de deux mois prenant cours le 
lendemain du jour indiqué sur la demande et calculé 
de date à date.”;

B) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit: “Lorsque ce 
document, dûment et entièrement rempli, est envoyé en 
dehors de ce délai, le droit aux allocations n’est ouvert 
qu’à partir du jour de son envoi.”.

Art. 6

Dans l’article 30 de l’arrêté royal du 7 mai 1999 relatif 
à l’interruption de la carrière professionnelle du per-
sonnel des administrations, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

A) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit: “Le droit 
aux allocations est ouvert à partir du jour indiqué sur 
la demande d’allocations lorsque le formulaire de 
demande dûment et entièrement rempli est envoyé au 
bureau du chômage dans le délai de deux mois prenant 
cours le lendemain du jour indiqué sur la demande et 
calculé de date à date.”;

B) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit: “Lorsque ce 
document, dûment et entièrement rempli, est envoyé en 
dehors de ce délai, le droit aux allocations n’est ouvert 
qu’à partir du jour de son envoi.”.

“Art. 16bis. Het recht op uitkeringen gaat in de dag 
aangeduid op de aanvraag om uitkeringen, wanneer 
alle nodige documenten, behoorlijk en volledig ingevuld 
aan het werkloosheidsbureau zijn verstuurd binnen 
de termijn van twee maanden, die ingaat de dag na 
de dag aangeduid in de aanvraag, en berekend van 
datum tot datum. Wanneer de documenten behoorlijk 
en volledig ingevuld verstuurd worden na die termijn, 
gaat het recht op uitkeringen slechts in de dag van het 
versturen ervan.”

Art. 5

In artikel 136 van het koninklijk besluit van 19 novem-
ber 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toe-
gestaan aan de personeelsleden van de rijksbesturen, 
worden volgende wijzigingen aangebracht:

A) het eerste lid wordt vervangen als volgt: “Het recht 
op uitkeringen gaat in de dag aangeduid op de aanvraag 
om uitkeringen, wanneer alle nodige documenten, be-
hoorlijk en volledig ingevuld aan het werkloosheidsbu-
reau zijn verstuurd binnen de termijn van twee maanden, 
die ingaat de dag na de dag aangeduid in de aanvraag, 
en berekend van datum tot datum.”;

B) het tweede lid wordt vervangen als volgt: “Wanneer 
de documenten behoorlijk en volledig ingevuld verstuurd 
worden na die termijn, gaat het recht op uitkeringen 
slechts in de dag van het versturen ervan.”.

Art. 6

In ar t ikel 30  van het koninkli jk besluit van 
7  mei  1999  betreffende de onderbreking van de be-
roepsloopbaan van het personeel van de besturen, 
worden volgende wijzigingen aangebracht: 

A) het eerste lid wordt vervangen als volgt: “Het recht 
op uitkeringen gaat in de dag aangeduid op de aanvraag 
om uitkeringen, wanneer alle nodige documenten, be-
hoorlijk en volledig ingevuld aan het werkloosheidsbu-
reau zijn verstuurd binnen de termijn van twee maanden, 
die ingaat de dag na de dag aangeduid in de aanvraag, 
en berekend van datum tot datum.”;

B) het tweede lid wordt vervangen als volgt: “Wanneer 
de documenten behoorlijk en volledig ingevuld verstuurd 
worden na die termijn, gaat het recht op uitkeringen 
slechts in de dag van het versturen ervan.”.
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Art. 7

Dans l’article 83 de l’arrêté royal du 16 mars 2001 re-
latif aux congés et aux absences accordés à certains 
membres du personnel des services qui assistent le 
pouvoir judiciaire, les modifications suivantes sont 
apportées:

A) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit: “Le droit 
aux allocations est ouvert à partir du jour indiqué sur 
la demande d’allocations lorsque le formulaire de 
demande dûment et entièrement rempli est envoyé au 
bureau de chômage dans le délai de deux mois prenant 
cours le lendemain du jour indiqué sur la demande et 
calculé de date à date.”;

B) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit: “Lorsque ce 
document, dûment et entièrement rempli, est envoyé en 
dehors de ce délai, le droit aux allocations n’est ouvert 
qu’à partir du jour de son envoi.”.

Art. 8

L’article 21 de l’arrêté royal du 16 novembre 2009 ac-
cordant au personnel de la Coopération technique belge 
le droit au congé parental et à l’interruption de carrière 
pour l’assistance à un membre du ménage ou de la 
famille gravement malade est remplacé par ce qui suit: 

“Art. 21. Le droit aux allocations est ouvert à partir 
du jour indiqué sur la demande d’allocations, lorsque 
tous les documents nécessaires, dûment et entièrement 
remplis, sont envoyés au bureau du chômage dans 
le délai de deux mois, prenant cours le lendemain du 
jour indiqué sur la demande, et calculé de date à date. 
Lorsque ces documents dûment et entièrement remplis 
sont envoyés en dehors de ce délai, le droit aux allo-
cations n’est ouvert qu’à partir du jour de leur envoi.”

Art. 9

L’article 26 de l’arrêté royal du 10  juin 2002  relatif 
à l’octroi d’allocations d’interruption aux membres du 
personnel des entreprises publiques qui ont obtenu 
une autonomie de gestion en application de la loi du 
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises 
publiques économiques est remplacé par ce qui suit:

“Art. 26. Le droit aux allocations est ouvert à partir 
du jour indiqué sur la demande d’allocations, lorsque 
tous les documents nécessaires, dûment et entièrement 

Art. 7

In ar t ikel 83  van het koninkli jk besluit van 
16 maart 2001 betreffende de verloven en de afwezig-
heden toegestaan aan sommige personeelsleden van 
de diensten die de rechterlijke macht terzijde staan, 
worden volgende wijzigingen aangebracht:

A) het eerste lid wordt vervangen als volgt: “Het recht 
op uitkeringen gaat in de dag aangeduid op de aanvraag 
om uitkeringen, wanneer alle nodige documenten, be-
hoorlijk en volledig ingevuld aan het werkloosheidsbu-
reau zijn verstuurd binnen de termijn van twee maanden, 
die ingaat de dag na de dag aangeduid in de aanvraag, 
en berekend van datum tot datum.”;

B) het tweede lid wordt vervangen als volgt: “Wanneer 
de documenten behoorlijk en volledig ingevuld verstuurd 
worden na die termijn, gaat het recht op uitkeringen 
slechts in de dag van het versturen ervan.”.

Art. 8

Artikel 21 van het koninklijk besluit van 16 novem-
ber 2009 houdende toekenning aan de personeelsleden 
van de Belgische Technische Coöperatie van het recht 
op ouderschapsverlof en loopbaanonderbreking voor 
het verlenen van bijstand aan een zwaar ziek gezins- of 
familielid, wordt vervangen als volgt:

“Art. 21. Het recht op uitkeringen gaat in de dag 
aangeduid op de aanvraag om uitkeringen, wanneer 
alle nodige documenten, behoorlijk en volledig ingevuld 
aan het werkloosheidsbureau zijn verstuurd binnen 
de termijn van twee maanden, die ingaat de dag na 
de dag aangeduid in de aanvraag, en berekend van 
datum tot datum. Wanneer de documenten behoorlijk 
en volledig ingevuld verstuurd worden na die termijn, 
gaat het recht op uitkeringen slechts in de dag van het 
versturen ervan.”

Art. 9

Artikel 26 van het koninklijk besluit van 10 juni 2002 be-
treffende toekenning van onderbrekingsuitkeringen aan 
de personeelsleden van de overheidsbedrijven die in 
toepassing van de wet van 21 maart 1991 houdende 
de hervorming van sommige economische overheids-
bedrijven bestuursautonomie verkregen hebben, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 26. Het recht op uitkeringen gaat in de dag 
aangeduid op de aanvraag om uitkeringen, wanneer 
alle nodige documenten, behoorlijk en volledig ingevuld 
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remplis, sont envoyés au bureau du chômage dans 
le délai de deux mois, prenant cours le lendemain du 
jour indiqué sur la demande, et calculé de date à date. 
Lorsque ces documents dûment et entièrement remplis 
sont envoyés en dehors de ce délai, le droit aux allo-
cations n’est ouvert qu’à partir du jour de leur envoi.”

Art. 10

Le Roi peut adapter à nouveau ou annuler les modi-
fi cations apportées par la présente loi.

2 mai 2013

aan het werkloosheidsbureau zijn verstuurd binnen 
de termijn van twee maanden, die ingaat de dag na 
de dag aangeduid in de aanvraag, en berekend van 
datum tot datum. Wanneer de documenten behoorlijk 
en volledig ingevuld verstuurd worden na die termijn, 
gaat het recht op uitkeringen slechts in de dag van het 
versturen ervan.”

Art. 10

De Koning kan de bij deze wet aangebrachte wijzigin-
gen opnieuw aanpassen of ongedaan maken.

2 mei 2013

Miranda VAN EETVELDE (N-VA)
Siegfried BRACKE (N-VA)
Zuhal DEMIR (N-VA)
Bert MAERTENS (N-VA)
Nadia SMINATE (N-VA)
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